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109-ik szám. Szombat, novenaber a. Braszó li12s. IX. ovfolyama 

Bérmentetlen level el nem 
fogadtatnak. 

Előfzetési árak: 

MHelybon házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre : 6 nrt - kr 
Félévrerr... 33- 
Segyedévre. . 1 " 50 " 
Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyeas szám ára ő kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

HirCetések dija: 

hasábos gármond-sor vagy 
annak helye ő kr. Nagyobb és 

mény után még 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hlrdotések és Nyilttér dtjai 
előre fizetendők. 

mMegjelenik heoteoenkint kéetszer: szerdáamn és szomoton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és munyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Vármegyei közgyülés. 

Vármegyénk törvényhatósági bizott- 

sága, - mint azt már lapunk mult szá- 
mában emlitettük, - mult hó 28-dikán, 
szombaton tartotta őszi rendes közgyü- 

lését, 

A közgyülés lefolyásáról mult szá- 

munkban hozott tudósitásunk kiegészité- 

seül az alábbiakban közlünk részletes tu- 
dósitást : 

Elnök főispán ur ő méltósága a meg- 

hivó küldöttség élén a gyülésteremben 
megjelenve, az elnöki széket lelkes éljen- 

zések között elfoglalja. 

A nagy számban megjelent tagokat 
meleg szavakkal üdvözölve, megnyitó beszéd- 
jében mindenekelőtt az elmult fél év alatt 
meghalt bizottsági tagokról, még pedig: 
Joanides György, Klein János és Gavrus 
Jánosról emlékszik meg, ezek emlékét meleg 
szavakkal megörökitvén és érdemeit melegen 
méltatván. Kiemeli ugyanis, hogy Jonides 

György a vármegye szervezése óla mindig 
buzgó tagja volt a törvényhatósági bizottság- 
nak; polgári erényei és előzékenysége által 
pedig általános tisztelelet vivott ki magának. 
Klein János botfalvi biró 31 éven át állott 
mint elő járósági tag községének szolgálatá- 
ban, mely minőségében mindig becsületessége, 
lelkiismeretessége, buzgósága és szorgalma 
által tünt ki. Gavrus János, a ki elitélendő 

és megvetendő orgyilkosságnak lett áldozata, 
egyike volt a legderekabb és lelkiismeretesebb 

jegyzőknek. Benne községe pótolhatlan vesz- 
teséget szenvedett. Felhivja ennélfogva a tör- 
vényhatósági bizottságot, mely e három tag 
elhalálozása folytán sulyos veszteséget szen- 

vedett, miszerint e három tag emlékét jegy- 
zőkönyvileg is öröki tsemeg és értesitse alkal- 
mas uton és módon erről az elhaltaknak hozzá- 
tartozóit. 

Eután a törvényhatósági bizottság a 

vármegyei pénztár megvizsgálása czéljából 

Brennerberg Ferencz, mint elnök, Koródi 

Mihály, Maiczell Márton, a vármegye 

szamvevője-, pénztárnoka- és ellenőréből 

álló bizottságot küld ki. 

Harmath Lajos bizottsági tag szót 

kér, beszédjéb gsulyozza, mily fon- 

tos tényezőt képez közéletünkben a magy. 

kir. honvédség intézménye, mely fennállá- 

sának ideje alatt oly nagy haladásokat 

tett. Ezen intézmény fejlesztése körül a 

legnagyobb érdemeket szerezte ő csász. és 

kir. fensége József főherczeg ur, a ki leg- 

közelebbről honvédparancsnokságának 25 

éves jubileumát ünnepl. Inditványozza 

ennélfogva, miszerint József főherczeg ur 

Ő cs. és kir. fensége ez alkalomból fel- 

irattal üdvözöltessék és ezen felirat szer- 

kesztésével a vármegye alispánja és fő- 

jegyzője bizissék meg. Mely inditvány 

nagy lelkesedéssel és h lag hatá- 

rozattá emeltetik. 

Ezután Harmath Lajos bizottsági tag 

ujból kérve szót, beszédjében kiemeli, 

hogy Jókai Mór, az irók közt a legna- 

gyobb magyar iró és költő, a ki a ma- 

gyar névnek külföldön is oly nagy tiszte- 
letet szerzett, legközelebb ünnepli 50 éves 

irói jubileumát. Inditványozza ennélfogva, 

hogy Jókai Mór ezen alkalomból felirati- 

lag üdvözöltessék, ezen felirat szerkesz- 
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tésével a vármegye alispánja és főjegyzője 

bizassék meg; a szerkesztendő felirat át- 

adására pedig Brassó vármegye ország- 

gyülési képviselői kéressenek föl. Mely 

inditvány nagy lelkesedéssel és egyhan- 

gulag határozattá emeltettk. 

Ezután Tompa Sándor alispán be- 

terjeszti első félévi jelentését, melyből ki- 

emeljük a következőket : 

Ugy a központi, mint a községi ad- 

minisztráczió ellenőriztetvén, a megejtett 
vizsgálatok megnyugvásra és azon meggyő- 

ződésre vezettek, hogy a tisztviselői kar, 

valamint a községi közegek, a legnagyobb 

jóakarat-, lelkiismeretesség- és pontos- 

sággal törekedt k kötelességüknek meg- 

felelni. 
Emliti a jelentés a kolerajárvány le- 

folyását, hangsulyozva, hogy a járvány 

megszüntnek tekinthető. 

Az állatnemesités körül megemliti, 

hogy a vármegyei gazdasági egylet kez- 

deményezése következtében a magas kor- 

mány közbejötte és kedvezmény nyujtása 

mellett testületek és egyesek a közelebbi 

Betekben 80 drb pinzgaui tehenet és 4 

drb ugyanodavaló bikát vásároltak meg. 

Ezután Schullerus Ede árvaszéki 

elnök terjesztette elő az árvaszék jelen- 

tését. 
Dr. Jeckel Frigyes főjegyző a szen- 

tesitett törvényezikkeket kihirdeti s a kon- 

zulok kinevezésére vonatkozó értesitéseket 

közli. 

Tárgyaltatott a közigazgatási járások 

beosztására vonatkozó belügyminiszteri ren- 

delet. A határozatot mult számunkban 

közöltük. 
Több erdővidéki község kérése az 

iránt, hogy Apácza község Brassó vár- 

megye kötelékéből kiszakittassék és más 

községekkel egy járásba egyesitve, Három- 
szék vármegyéhez csatoltassék, a belügy- 

miniszter által tárgyalás czéljából lekül- 
detvén, a törvényhatósági közgyülés tüze- 

tes indokolás mellett kéri a belügyminisz- 

tert, hogy Apácza községet Brassó vár- 

megye kötelékében meghagyni méltóz- 
tassék. 

A tüzrendészeti szabályrendelet ki- 

egészitése a belügyminiszter által elren- 

deltetvén, az a kiküldött bizottság javas- 

lata értelmében kiegészittetett. 

A közgyülés tudomásul veszi, hogy a 

vármegye tiszti-, segéd- és kezelő-személy- 

zet illetményeinek fölemelésére vonatkozó 
szabályzatot a belügyminiszter jóváhagy 

A bába-ügyre vonatkozó szabályren- 

delet alkotása czéljából bizottság külde- 

tett ki. 
A kereskedelmi miniszter az utadó 

behajtása körül eljáró közegek jutalma- 

zására vonatkozó határozatot nem hagyta 

jóvá és csupán egyes különös szorgalmat 

kifejtő tisztviselő jutalmazása iránti javas- 

lat előterjesztését kérte. A miniszteri ren- 
delet a vármegye közigazgatási bizottsá- 

gával és a jegyzői egylettel közöltetik. 

Ezután Tompa Sándor alispán elő- 

terjeszti a közigazgatási bizottságnak az 

iránti fölterjesztését, hogy a Négyfalu ré- 

szére uj csendőr-őrség engedélyeztessék. 

vTÁBOZA. 
Memento. 

Ember, bus a te végzeted. 

Mig gyermek vagy, az ég nevet 
S igér örök, boldog tavaszt. 
Hogy vége nincs, ne hidd te azt. 
Egy bucsuszó, egy sirhalom 
S tudod már, mi a fájdalom. 

Majd ifju vagy, könnyen hivő; 
Szép ifjukor, aranyidő; 

A lányka ajka csókra vár 
S cseng vidám körben a pohár — 
Aztán barát, lány elfeled; 
Szép ifjukor, Isten veled. 

És férfi léssz, szilárd, kemény; 
Dagad kebledben száz erény, 
Tettvágyad utját meglelé 
S merészen törsz az ég felé — 
De ah, egy vaskéz visszaránt 

S te megtörsz, gyönge Ibáb gyanánt. 

Öreg vagy észrevétlenül, 
A lassú vér már nem hevül, 
Mint késett utas, csendesen 
Haladsz a kopott ösvényen. 

Megállj! Egy hideg ujj legyint: 
Porból levél, por léssz megint. 

kelőtt... 

Halottak napján. 
—- A ,Brassó" eredeti tárczája. - 

— November 1. 

A temető kapui ma az élőknek nyil- 
tak meg. Egy kis időre : a mig a 
pislogó mécsesek fényvilága tartott. A 
mig a kékes sárga fáklyatüűz végső fel- 
lobbanásával ismét a siri éj vak sötétébe 
enyésztette el a néma hantokat 

Mindössze egy óráig tartott a halot- 
tak ünnepe. Egy esztendőből egy órát 
szentelünk nekik a nyilvánosság közössége 
előtt. Ennek rövid tartama alatt emeljük 
kegyeletes aktussá a szokást, hogy a te- 
metőt e szent napon fénytengerbe boritva, 
e kisérteties világosság miszticizmusában 
letünt idők bus emlékezetéből felidézzük a 
halottak hideg szellemét. 

S a halottak megjelennek, ha hivjuk 
őket... 

k 

.. Amott egy nehéz vasrácsos sir- 

bolt nyitott ajtajánál fiatal férfi áll. Komor 
egykedvüséggel nézi, amint szolgája a ma- 
gával hozott nagy csomagból egyenkint 
rakosgatja ki és gyujtogatja meg a vörös 
porczellán vázákba erősitett gyertyákat. 
Egészen tetszésére bizza, hogy azokat 
milyen csoportozatba s hogyan helyezze 

a szolga nem is igen vár utasitást 
gazdájától. Tavaly is maga feje után ren- 
dezte el; akkor is jó volt.. Tavaly- 

akkor még az asszony diszi- 
tette a sirt.. . akkor még csak a kis 
Gizella feküdt benne. A fiatal férj akkor 
is oly fagyosan, hallgatagon állt ott a fehér 
márvány talapzaton... Egyszer aztán... 
még abban az évben – karácsony előtt 
... megszólalt a lélekharang . a ház- 
nál mindenki gyászt öltött, másnap kivit- 

nek e szentelt fajdalmát . 

ték az asszonyt is kis lányához . .. 
férfi most már magában áll. Ők ott lenn 

. mit gondol ő a vörös vázás gyertyák- 
kal? . . . diszitéssel, virágokkal és hogy 
szolgája a gyönyörü koszorut az obeliszk 
oldalára, vagy a lépcsőzetre helyezi e. Miatta 
az ágya vánkosára is tehetik, a körül is 
világithatnak, nem látja ő azt ott se. 

tt lebeg felette neje és gyer- 
meke szellemalakja. 

gyiknek halálra váló ajka most is 
gyermekes boldogságban mosolyog.. 
másiknak hamvában megtört halvány ar- 
czán csillogó köny remeg. . letünt haj- 
nalnak végső harmata.. . Mindkettő fe- 
léje terjeszti karjait... A kis Gizella 
angyali kis kezét.. A nő átlátszó fe- 
hér ujjait.. . A férfi merev, delejes te- 
kintettel nézi a látományt, melynek vará- 
zsától lelke fogva van ... 

szolga most gyujtotta meg az 
utolsó két gyertyaszált. 

Egy másik sirnál két szegényen ru- 
házott gyermek áll. Görnyedő matrona 
tördeli fölöttük kezeit. A nagyanya. Az 
egyszerűü sirhalmon kicsinyke mécs lo- 
bogy 

az édes apánké. . . mondja 
gyermeteg ártatlansággal a kisebbik fiu, 
kezével egyik mécsesre mutatva. 
s ez a jó anyánkek 

a másik szivreható bensőséggel. 
A z öreg nő zokogva, fájdalomtól resz- 

keteg, tétova mozdulattal vonja magához 

árváit, hogy gyermeki ártatlanságukban 
kegyetlen, szivszoritó beszédjöket elné- 
mitsa.... 

erősiti 

lopjuk meg a szenvedések- 

A sok száz és száz sirhalom között, me- 
lyekre az emlékezetet kegyeletesen ápoló 
kezek könnyekkel áztatott virágokat és lo- 
bogó mécseket helyeztenek, van számtalan, 
melyeknek fekete hantjára csak a szom- 
szédos sirokon égő lángocskák terjesztenek 
derengő félhomályt s melyeknek egyszerü 
fejfája tövén legfelebb egy egy szilkés 
levelü kék iringo, vagy egy sötét perpe- 
tuel őrzi az elhunytak emlékét. Öh! mert 
a halottak országának is megvannak sze- 
gényei. A ki szegény, elhagyott volt 
a földön, az annak marad a földben 
s. Az egyenlőséget a halálban csak 
az a közös sors adja meg, hogy mindnyá- 
jan megsemmisülünk és hogy a seb, mely 
szeretteink elköltöztével lelkünkben támadt, 
egyaránt vérzik és fáj ott is, a hol gazdag- 
veretü érczkoporsó fölé a szobrászat pazar 
müvészete emel oszlopcsarnokot — és ott 
is, a hol öt szál festetlen deszkára a vad 
természet munkálta gyep borul. 

Itt is, ott is a földi pálya örömei és 
küzdelmei zárulnak. Az emberi élet rejté- 
lyei, viszontagságai nyernek megoldást eb- 
ben is, abban is.. .. 

A halál egyedüli barátunk, a ki nem 
csal meg. Ő az, ki mindent kiegyenlit, mi 
közöttünk megoldatlan áll. Fagyos, de jó- 
tékony kezekkel törli le a szegények kö- 
nyeit. Vérző szivekre, csalódott keservekre 
enyhet ád. Hideg érintésével elnémitja a 
bosszu hangjait, kiengeszteli a gyülöletet, 
szerető sziveket egyesit. 

A hol ő csendes birodalmának siri 
éjjeléből megjelen, ott a nap sötéten al- 
onyul, Virág törik és sziv szakad... mé- 

csek gyulladnak . . . köny fakad . . . ott 
halottak napja van. 

-
 

HMAargittai Béla. 



B nRA SSó 184 ik lap 

Érdekesnek tartjuk a fölterjesztésnek 
a hosszufalusi botrányos állapotokat elő- 

adó részét szó szerint közölni : 

,Egészen megszokott dolog, hogy a 

hétfalusi itjuság nappal is, de különösen 

este 10-16 tagból álló csoportban az 

utczán összefogódzva megindul, senki elől 

ki nem tér, idegen utasokat a szekérről 

leszállitani kényszerit, azokat bántalmazza, 

szekerét, lovát elfoglalja, azzal órákon 

keresztül elszekerezik s akkor a lovakat 

minden további felügyelet nélkül szabadon 

bocsátja. Máskor bemennek egyes általuk 

nem kedvelt gazdák udvarára, a gazda 

személyének fenyegetése között kihozzák 

lovait istállójából, befogják, a mindezt 

türni kénytelen tulajdonos szeme láttára 

elhajszolják, s órák mulva a lovak min- 

den felügyelet nélkül kerülvek haza, vagy 

még gososzabb vége is van, a mennyiben 

a lovakkal visszamennek, de azokat nem 

az istálóba kötik be, hanem kinzások közt 

köteleken felhuzzák az istáló padlására, 

s ott hagyják... Megtö tént, hogy az ily 

duhajkodó legénycsoport egyik községből 

átment a másikba s a lármát megszüntetni 
akaró rendőrséget s annak segitségére 

siető községi előljárókat tettlegesen bán- 

talmazta. Urzu Radu hosszufalusi esküdtre 

egy sötét este 7-szer lőttek reá. A bács- 

falusi jegyzőt kövekkel. dobálták meg. 

Egy-egy este egész utcza-sor ablakait be- 

verik. Máskor a járási főszolgabiró inzul- 

táltatott ködobálások által. Egy alkalom- 

mal a főszolgabiró, máskor egy katonai 

törzstiszt szekere elé fogott lovakat tar- 

tóztatták fel az uton, nagy lárma közt, s 

csak miután a szekérben ülőket felismer- 

ték, futottak szét Korcsmárosokat a zár- 

óra megtörésére kényszeritenek. Előljáró- 

kat, rendőri közegeket, valamint egyeseket 

nyilvánosan felégetés, vagy agyonveréssel 

fenyegetnek s ezzel annyira terrorizálnak, 
hogy feljelentés és vizsgálatok alkalmával 

alig akad bátor lérfiu, a ki ezen duhaj- 
kodó legényekkel szemben tanuskodni 

merjen s igy a büntetlenség érzetében ga- 

rázdálkodásaikat napról-napra fokozzák." 
(Vége köv.) 

Politikai hirek. 
A házasságjogi törvényjavaslat. A 

minisztertanács tegnapelőtlti ülésén - mint 
a ,B-r Ll-d" irja – azt a fölterjesztést ál- 

lapították meg, melyet a házasságjog szabá- 
lyozására vonatkozó törvényjavaslat ügyében 
a királyhoz intéznek. A fő terjesztés a király 
Bécsből való visszatérése után nyomban meg- 

történik és a döptés azután igen rövid idő 
alatt várható. Hogy pedig oz minő értelem- 
ben fog történni, az ma már alig lehet két- 
séges. Minden peszimisztikus hiresztelés da- 
czára, mi kezdettől fogva, a tényállás biztos 
ismerete foly tém azba remónyt tápláltuk és ma 
is egészk ággal föltételezhetjük, hogy 
a kormány abban a helyzetben lesz, hogy a 
házasságjogi törvényjavaslatob vagy már a 
költségvetési vita elején, miként az kezdetben 
is szándékában volt a kormánynak, vagy leg- 

később a költségvetési vita első stádiumában, 
az országgyülés elé fogja terjeszteni. 

Miniszteri tanácstozás. Koddon dél- 
ben a miniszterelnöki palotában hosszab ideig 
tartó miniszteri tanácskozés o A miniszte- 
rok valószinüleg a képvi 
vitatták meg, a melyre mindenesette belo- 
lyással volna, a mit egy kormánypárti lap je- 
lent, hogy t. i. a polgári házasságról szóló 
javaslat benyujtására a kormáuy a formaszerü 
beleegyezést a felség visszatérte után azonnal 
megkapja s így módjában lesz azt mindjárt 
a képviselőház nov. 6-iki ülésében beterjesz- 
teni. Ezt különben a miniszterelnök ur nem- 

régiben maga is megigórta 

rvén hatók ságok és a nemze- 
kérdés. Kolozsvármegye közgyülésén 
klós orsz. képviselő a román moz 

galmak féktelenségének meggátlása és a ma- 
gyar állam belső békéjének megszilárdítása 
czéljából bagyfeptosság inditványt tett, a 
mennyiben javasolta, hogy e tárgyban a 
gye intézzen feliratot a képviselőházhoz és azt 
pártolás végett közölje a törvényhatóságokkal. 
Bartha tüzetesen kifejtette inditványában, hogy 
a szükséges intézkedéseket elsőbben is a bün- 
tető törvény az alkotmány- és törvényellenes 
izgatás megállapítását ne kösse azon feltétel- 
hez, hogy a büntett vagy vétség elkövetésére 
egyenes felhivás intéztessék, hanem legyen 
elég maga az izgatás ténye. 'A sajtórendtar- 
tás akkent módosíttassék, hogy az inkrimi 

nált czikxek szerzői ne menekülhessenek köny- 
nyen a felelősség alól. A nemzetiségi törvény- 
nek különben is végrehajtatlan és végre nem 
hajtható intézkedéseivel szemben mondassék 
ki a törvényben, hogy a közhatóságok kizá- 
rólag az állam nyelvét használják. A válasz- 
fés törvény pedig akként módosítható, hogy 
a vagyoni czenzusnak jogosan kivánt mérsék- 
lése mellett első rangu feltételnek az értelmi 
czenzus tétessék, kimondatván az is hogy vá- 
lasztó csak az lehet, a ki magyarul olvasni 
és irni tud. Bartha Miklósnak terjedelmesen 
és meggyőzően indokolt javaslatát a közgyü- 
lés nagy lelkesedéssel elfogadta. 

püspökválasztó szinódus. Mint 
Karlóczáról jelentik, a püspöki szinódus ülésén 

budai és bácskai püspöki székokre vonat- 
kozólag megejtettek a válas tások, de a meg- 
választottak nevei csak az ő fFelségéhez tör- 
ténendő fölterjesztéskor fognak közzététetni. 
A választás eredménye iránt általános az ér- 
deklődés és már is Petrovics Gerasim püspöki 
helynököt és Opacs cs Germant, az érseki 
consistorium titkárát emlitik, mint megválasz- 
tottakat, az előbbit a budai, az utóbbit a bács- 

kai püspöki székre; mivel csak olyanok te- 
kintetnek megválaszthatóknak, a kik a magyar 
nyelvet szóban és irásban teljesen birják. 

Az E. K. E, rassóvármegveben 
(Tolyt. és vége.) 

Harmath Lajos az elnöki széket elfog- 
lalva, jegyzőül Molnár Endrét, a jegyzőkönyv 
hitelesitésére pedig Bodó Sándort és dr. 
Zakariás Jánost kéri fel. Maga részéről is 
üdvözli a megjelenteket. A megalak ulás, 
minthogy az alapszabályok szerint már 30 
tag alakithat osztályt, Brassóban pedig már 
több mint 80 tagja van a Kárpát-Egyesület- 
nek, kimondható, miárt is a közgyülés éljen 
zése közt kimondja az E. K. E. brassómegyei 
osztályának megalakulását. Üdvözli egyszer 
smind a maga részéről is a ,„Karpathen- 

Vereiun" megjelenő képviselőit is. 
Alesius Oszkár városi tanácsos a „Kar- 

pathen-Vereine brassói osztályának alelnöke, 
— elnök Römer Gyula Brassóból távol lévén, 
meg nem jalenhotett - mindenekelőtt fel- 
olvassa azt a szivélyes hangu átiratot, mely- 
ben az ,„Erdélyrészi Kárpát-Egyesület" a 
„Karpathen-Verein" brassói osztályát az ala- 
kuló közgyülésre meghívta; azután igy foly- 
tatja: ,Egyletünk kiváló köszönettel és öröm- 
mel vette a meghivást, s ennek folytán ked- 
ves kötelességünknek tartottuk ezen alakuló 
közgyülésen megjelenni. Legyenek meggyő- 
ződve, hogy a testvár-osztály a legőszintébb 
rokonszenvvel, testvéi és baráti indulattal 
fogja az osztály törekvéseit támogatni. Mert 
daczája annak, hogy a ,Karpathen-Verein" 
Drassói osztálya már 12 év óta fenndáll és 
műbködik, még nagyon sok teendő vár reánk. 
Azon reményben, hogy az alakulandó Kár- 
pát-Egyesületi osztály velünk egyetértésben 
közreműködve, a reánk váró feladatok megol- 
dását egyesült erővel eszközölhetjük, öröm- 

mel üdvözöljük az egyesület megalakulását. 
Örömmel üdvözöljük, mert hisz működésünk 

a mindnyájunkkal közös haza szeretetén alap- 
szik. Közös müködésünlk szép hazánknak válik 
áldására s azért még egyszer hangoztatom : 
Éljen az Erdélyrészi Kárpát-Egyesület brassói 

osztálya!* 
Lelkes, szünni nom akaró éljenzés kö- 

vette ezt a beszédet, maly magyar nyelven, 
szivből jövő lelkesedéssel elmondva, igazi föl- 
lelkesitő, gyujtó hatást keltett. 

Ezután az előkészitő bizottság nevében 
Harmath Lajos ajánlatára egyhangulag köz- 
folkiáltással a következőkép választatott meg 

az osztály tisztikara és választmánya : 
Elnök: Orbán Ferencz; alelnökök : 

Bartha Gyula, Fellner Lajos, Verzár Lükács, 

Gödri János (Hosszufalu), titkár Molnár István; 
jegyzők: Molnár Endre, Lukács József; pénz- 

tárnok: Förder Sándor; jogtanácsos dr. Za- 

osztály-orvos dr. Kecskeméti 
Tompa Sándor, 

kariás János ; 
Zsigmond. A választmány : 
Lázár Gerő, Koós Ferencz, Rombauer Emil, 
Skita Mihály, Moór Gyula, László Gerő, 

Verzár Móricz, dr. Vajna Gábor, Létmányi 
Nándor, dr. Grünfeld Móricz (Zernest), Har- 
math Lajos, Nagy Károly, Wéber Gyula, 
Windt Lajos, dr. Barla Gerő, Ágoston Lajos, 
Antal János, Krbek Arnold, Hoffman Miksa, 
Orlovszky Gyula (Zernest), dr. Papp Árpád, 
Burján Sándor, Eisner Hugó, Udvarnoky 

Is'ván, Borosnyai Dániel, Czinege István, Szabó 
Lajos, dr. Mandl Adolf, Folyovits Miklós, 
Adler Jakab, Lustig Marczel, Józsa Lajos, 
Józsa Mihály, Bocskor Ádám, Orbán Pál, 
Koródi Mihály, Veress György, Bodó Sándor, 

Walther Béla, Aronsohn Henrik. 
Az ügyrend felolvastatván, változatlanul 

elfogadtatott. 
Rudnóti Dezső, megemlékezve Bodó 

Sándor kir. ügyésznek a taggyüjtés és meg- 
alakitás előkészitése körül kifejtett buzgó te- 
vékenységéről, inditványozza, hogy a köz- 
gyülés neki jegyzőkönyvi köszönetet szavazzon. 
Harmath Lajos ehhez még hoz áfüzi, hogy a 

közgyülés szavazzon köszönetet az E. K. E 
központjának is, hogy az osztály alakulását 
kezdeményezte és előkészitette. A közgyülés 
Bodó Sándort és az „E. K. E."-t éljenezve 

elfogadta a tett inditványokat. 
Radnóti Dezső inditványozza, hogy mi- 

után a „Karpathen-Verein" brassói osztálya 

is tagja a ,Kárpát-Egyesület7-nek, hogy az 
együttműködés annál könnyebben eszközölbető 

legyen, a „Karpathen-Verein képviselői is 
választassanak be a brassói osztály választ 

mányába és pedig ajánlja Römer Gyula elnök 
és Alesius Oszkár alelnök megválasztását. 

Éljenzéssel elfogadtatván, Alesius Oszkár kö- 

szöni a megválasztást és igéri, hogy buzgón 

fognak közremüűködni. 
Végül még Molnár Endre jegyző olvassa 

a következő üdvözlő táviratot: ,„A brassó 
megyei osztály megalakulása alkalmából leg- 
melegebb üdvözletét fejezi ki és hazafias mű 
ködéséhez sok szerencsét kiván az Erdély- 
részi Kárpát-Egyesület kolozsmegyei osztálya." 

s ezzel a lelkes hangulatban lefolyt ülés 
az elnők éljenzésével bozáratott. 

Báró Szveteney lovassági tábornok.7 
Nagy ohay-i Báró Szveteney Antal lo- 

vassági tábornok őnagyméltósága, a 12-ik had. 

test parancsnoka, nagyszebeni vezénylő tábor- 
nok és valóságos belső titkos tanácsos, októ- 

ber hó 30-án délután 1 órakor szélhüdés kö- 
vetkeztében - mely délelőtti sétalovaglása 
közben érte – hirtelen halál áldozata lett. 

Az elhunyt -- egy cs. és kir. huszár- 
százados ia - 1831. deczember 5-én Tarno- 
polban, Galicziában született, s már kora if- 
juságában a bécsujhelyi katonai akadémiába 
lépett. 

Innen 1849 ben mint II. osztályu had- 

nagy a 33-ik gyalogezredhez osztatott be 
ugyanez évben részt vett az olaszországi had- 
járatban. 

1855-ben - a hadiiskolát a legjobb 
eredménynyel végezve — főhadnagygyá, majd, 
miután a két következő évben, Romániában 
a katonai térképészet terén működött, 1857- 

ben vezérkari századossá lőn. 
1859 ben, a mikor a solferinoi csatában 

is részt vett, Ő felsége főhadiszállásának had- 

müveleti irodájában találkozunk nevével. 
1866-ban vezérkari őrnagygyá, 1868- 

ban alezredessé léptettetvén elő, e rangban 
szolgált az 5-ik és II-ik huszárezredben és 
működött mint magyar honvédfőparancsnoki 
segedtiszt. 

Ez utóbbi állásában szerzett érdemeiért 
ő felsége legfelsőbhb megelégedésének kifeje- 
zése lett jutalma. 

Az ezredesi előléptetés 1873 ban már 
mint a II.ik huszárezred parancsnokát találja, 
de alig néhány hónap mulva ismét visszahí 
vatik a vezérkarhoz. 

1874-től 1877-ig, mint a bécsi hadtest- 
parancsnokság vezérkari főnöke működött s 
ez állásában tanusított eredményteljes szolgá- 
latáért a 3. osztályu vaskoronarenddel tüntet- 

tetett ki. 
1877-ben dandárparancsnokká neveztet- 

vén ki, csak vezérőrnagygyá való előlépteté- 

sekor, 1879-ben válik meg ismét a vezérkar- 
tól, melynek 18 éven át volt ugy béke, mint 
háboru idején a legkülönbözőbb alkalmazások- 

ban egyik legtevékeayebb tagja. 
1879-től kezdve 3 éven át a hadúgy- 

miniszterium elnöki osztályának élén állott 
s itteni működésével a II. osztályu vaskorona- 
temdtet érdemelte ki. 

1883-ban hadügyminiszteri osztályfő- 
nökké, 1884-ben altábornagygyá, s a követ- 
kező évben a cs. és kir. 4-ik gyalog hadosz- 
tály parancsnokává lőn. 

1887-ben egy tiszti küldöttség vezetője- 
ként szerepel a hadgyakorlatoknál Franczia- 
országban. 

1888-ban a 12 ik hadtest parancsnoká- 
vá, majd nagyszebeni vezénylő tábornokká 
neveztetvén ki, s ez állásában a lovassági tá- 
bornoki rangra emeltetvén, 1892-ben kitünő 

szolgálatai elismeréseül az I. osztályu vasko- 
ronarenddel tüntettetett ki. 

Báró Szve eney a felső csöpönyi Pozsony- 
megyei családi jószág birtokosa, a cs. és kir. 

86. gyalogezred ezredtulajdonosa és valóságos 
belső titkos tanácsos volt. 

A megboldogultat özvegye, két fia - 
kik a hadseregben mint huszártisztek szolgál- 

nak - s leánya gyászolják. Ez utóbbi rövid 
idő óta az elhunyt egykori személyi parancs- 
őrtisztjének, br. Wattenwyll huszár százados- 
nak menyasszonya. 

E gyászhir érzékenyen érinti továbbá az 
elhunytnak egyik legközelebbi rokonát, Mos- 
sing nyug. állománybeli ezredest is - kinek 

fia teljesítette a megboldogult körül az utolsó 
orvosi szolgálatokat. 

Szveteney tábornok mindenki iránt részt- 
vevő szíve mellett nemes és szilárd jellem- 
mel, gazdag ismeretekkel s dus tapasztalatok- 
kal rendelkezett. 

Ismerői - kivétel nélkül – mint ne- 
mes férfiut s derék katonát egyaránt nagyra- 
becsülték. 

A korán elhunytban a hadsereg egyik 
kimagasló alakját, a 12-ik hadtest nagyrabe- 
csült parancsnokát, a gyászoló család a leg- 
jobb férjet s atyát vesziti el. 

Bukaresti levelek.1) 
I. 

Bukarost, 1898. október hó. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A „Bukaresti magyar dal- és mükedvelő 
kör" választmányának megbízásából kérem a 
tekintetes szerkesztőséget az alább irt sorok 
közlésére: 

A Bukaresti magyar dal- és müűkedvelő- 
kör folyó 1893. évi szeptember hó 8-án tar 
totta ez évi második jótékonyczélu előadását, 

és pedig a bukaresti róm, kath. és az ev. 
ref. iskolába járó szegény gyermekek javára. 
Ez alkalommal előadatott a „Czigány", ere- 
deti színmű 3 felvonásban, Szigligetitől. Ren- 
dezője volt Bakai Antal ur. Ezen szinielőadás 
összes kiadásai voltak 350 frank és 55 bani. 
A pénztárnál jegyek után bejött 445 frank. 
Felülfizetések után bejött 27 frc. és 10 bani. 

A nemeslelkü felülfizetők névsora a kö- 
vetkező: Nohn György Lajos ur 5 f. Ferencz 
Antal ur 1 f. 10 b. Ferenez János ur 50 b. 
Kovács Ignácz ur 1 f. Balló Károly ur 1 f. 
Sipos János ur 50 b. Ferencz Lajos ur 2 f. 
Virág Dénes ur 1 f. Köpe István ur 5 f. 
D. Woeinberg ur 5 f. Bömches Rudolf ur 5 
f. A miért ez uton is fogadják hálás köszö- 
netünket a szegény gyermekek nevében. A ja- 
lenlegi tiszta haszon 121 f. és 40 bani, eh- 
hez hozzá csatolva a kör pénztárában elhelye- 
zett 143 f. és 40 bint, szintén a szegény 

gyermekek számára megmaradt összeget, az 
ez év január hó 28- án megtartott szinielő- 
adásból, összesen 265 frk. 

Az összes működők ez alkalommal is kö- 

*) Közöljük az alábbi két levelet, melyek 
hozzánk egy nap érkeztek; s mig egyrészt 
rendkívül örülünk annak, hogy ott az idegen- 
ben is oly hüen ragaszkodnak anyanyelvünk- 
höz és művelik azt honfitársaink, addig más- 
részt sajnálatunkat kell kifejeznünk a fölött, 
hogy ott a távol idegenben is folytonos ter- 
zsalkodás van a két magyar egyesület között; 
a helyett, hogy egyesült erővel, egy szivvel- 
lélekkel szolgálnák a magyarság ügyét, s be- 
csülést, fiszteletet vivnának ki a magyarság 
számára Ily módon azt el nem érik, Astetk 



söt annak az óhajnak nyilvánításával : 

E nA S sO 435 lap 

arattak, a sürü sikert 

s a szebbnél 
maradtak , tecmsgekese mert minden mü- 
ködő rajta volt, hogy a szegány gyermekek 
javára ez uton is eleget tegyen. Tánczra is 
jó kedve volt mindenkinek, azt az is bizo- 
nyítja, hogy az első sormagyart (mert ez volt 
a tánczvígalom meguyítása) 54 magyar pár 

tánczolta. 
Bukarestben csak egy magyar ember 

van, a ki meg akarta semmisíteni az előadást 
és pedig Kertész József, helybeli ev. ref. ta- 
nító, a kinek első sorban volna kötelessége 
szellemileg és anyagilag a szegény iskolás gyer- 
mekeken segíteni, kiknek szükségleteit ő leg- 

jobban kell, hogy ismerje és azt átérezze. 
Ugyanis körünk megtisztelte a ,Gyuri" szere- 
pével, a miben ő meg is kezdette működését, 
és a végső pont felé egyet gondolva, attól 
visszalépett, oly későn, hogy helyét majduem 
lehetetlen volt betölteni. Azzal mentegette 
magát, hogy ntiszteletű Bartalus János hely- 
beli ev. ref. esperes ur mint főnöke megtil- 
totta neki, hogy szinpadra lépjen. Nem tud- 
juk, mennyi ebből az igaz, csak annyit tu 
dunk, hogy az „Ágnes asszony" czímű szin- 
darabban, mely ugyanazon a napon került 
szinre itt Bukarestben, szabad volt neki szin- 
padra lépni, holott az nem is volt jótékony- 
czólu előadás. 

Körünk már megtette ez ügyben a te- 
endőjét, ugyanis október hó 13-án kelt 55. 
számu rendes választmányi gyülésen, Kertész 
Józsefet körünk tagjainak névsorából kitő- 

rülte. 
Beoretz Mátyás, 

titkár. 

II. 
Bukaroest, 1893. oktéber 30. 

Tekintetes szerkesztő ur ! 
Becses lapja, a „Brassó" közölte anvak 

idején a bukaresti magyar társulatnak az ,Ág- 
nes asszony" czímű műkedvelői előadásra szóló 
meghívóját; de az előadás sikeréről és az 

anyagi eredményről még semmi sem került a 
nyilvánosság elé. 

Engedje meg tehát t. szerkesztő ur, hogy 
társu atunk munkásságáról a ,„Brassó"-ban rö- 

viden szólhassak, nehogy mulasztással vádol- 
tassunk azok által, kik egyleti ténykedésein- 
kot figyelemmel kisérik. 

Egyletünk az idén „Ágnos asszony" 
eczímű népszinművel nyította meg október 8-án 
őszi előadásait. Ritkán volt alkalmunk Buka- 

reston ilyeu szabatoran előadott magyar nép 
szinmüűvet látni. Az összes szerepek hivatott 
kezekben voltak és oly határozott preczizitás- 
sal adattak elő, hogy a ki a magyar nyelv és 
szokások iránt némi előszeretettel viseltetik, 
az előadás alatt valóban magyar földön érez- 
hette magát és önkénytelenül elkomorodha- 
tott, midőn a rideg valóra ébredt a szinvilág 
varázs mámorából. . . 

A miűkedvelők ez alkalommal egyenként 
is megérdemelnék, hogy velök bővebben fog- 
lalkozzunk, de mivel tudósitásunk már is meg- 
késett, szolgáljon fáradságuk jutalmául az az 
öntudat, hogy az óriási közönség, mely az 
előadáson részt vett, teljesen megelégedve 
hagy ta el a bukaresti magyar társulat termét; 

„vajha 

gyakrabban nyujtana alkalmat a müűkedvelő 

isottság hasonló élvezetekre." 
Az előadáson szép számu és vállogatott 
közönség vett részt s az anyagi eredmény 

körülbelől 500 frankot tesz, mely összeg az 
egylet pénztárát gyarapítja. 

A bukaresti magyár társulat f. évi no- 
emet 5-én tartja meg 36-ik alakulási ün- 
opélyét következő műsorral : 
Njyitány, „Dalra", Prokupok Ferencz 

vezetése alatt énekli a társulat férfi dalkara. 

. Elnöki beszéd. 
„Estharangok", kettős, éneklik Csen- 

geri Olga k. a. és Hajnal István. 
4. „A három sziv" Petőfitől, szavalja 

estkó tizella k. a, 
„Athén romjai?, Liszt Ferencztől, 

nd zongorán Hajnal István. 

6. ,Magyar vagyok", Petőfitől, szavalja 
herész József. 

„A légy" magánjelenet, előadja Kiss 
Nésdm : 

ják: Vajda Mihály, 
felvonásban. Rendező: Vajda Mihály, előad- 

Páldeák Sámuel, Meskó 
Gizella k. a. és Egyed Ilka k. a. 

10. „Úji szállás Giadanában*, Proku- 
pek Ferencz vezetése alatt előadja a társulat 

vegyes kara. 
Ennyit egyelőre a bukaresti 

életéből. 
Úgyünket a t. szerkesztő urnak jóaka- 

ratu támogatásába ajánlva, maradtam hazafias 
tisztelettel P. P. 

magyarság 

HELYI HIREK, 
– Kinevezés. Roll Ottó végzett 

saghalent Brassó vármegyébe közigazga- 
ási joggyakornokká neveztetett ki. 

- Bucsu. Folyó hó 3-án d. e. 11 
órakor vett bucsut a helybeli m. kir. pénz- 
ügyigazgatóság köztiszteletben álló igazgatója 
Fogarascher János pénzügyi tanácsos, tiszt- 
viselői karától. A szeretett főnököt nyuga- 
lomba vonulása alkalmából óhajtott utódja, 
Gencsy István igazgató-helyettes ur megha- 
tottságtól remegő hangon üdvözölte. Ecsetelte 
röviden a távozónak érdemeit, különös sulyt 
fektetve arra a pártatlan, atyai jóságra, mely 
munkás életének mindig kidomborodó vezér- 
elvét képezte. A távozó igazgató válaszában 
megoszsza felsorolt érdemeit és sikereit a 
tisztviselői karral; megköszöni annak támo- 
gató ügybuzgóságát s végül továbbra is jó 
emlékébe s barátságába ajánlja magát. Sza- 
vait lelkes éljenzés követte, zálogávl annak 
az osztatlan, jövőre is kiterjedő szeretetnek, 
tiszteletnek, melynél aligha jutalmazza meg 
valami igazabban, boldogitóbban a becsületes 

munka érdemeit. 
– Főollenőrzési szemle volt a 

mai napon. Városunk tartalékos tisztjei fel- 
öltötték a mai napra rendbeszedott unifor- 
misaikat, hogy a ,„Hauptrapport"-on meg- 
jelenjenek. Sok tiszti egyenruha tarkitotta 

ma utczáinkat, annak jeléül, hogy annak a 
hirhedt 25-ik §-nak megvan az a következ- 
ménye, hogy a tartalékos tisztek száma majd 
nem megkétszereződött. 

—A ma gyar polg gári kör választmá- 
nya, hogy az őszi és téli estéken nagyobb 
élénkséget hozzon a polgári körbe, elhatározta, 
hogy minden héten csütörtökön barátságos 

összejövetelt rendez a kör helyiségébon. Most 
csütörtökön volt az el lső ily ö összejövetel, melyre 
a választmany tagjai és még vendégek is je- 
lentek meg szép számban. Aj jánljuk ez össze- 
jövetel eket a „Magyar Polgári kör" tagjainak 
figyelmébe, ragadják meg az alkalmat, hogy 

legalább belenkem egy estét saját köti helyi- 
ségükben, bízalmas családi körben vídám 

társalgás és élénk eszmecsere közölt töltse- 

nek el. Hisszük, hogy ezek a csütörtöki es- 

ték a magyar polgarság rendes találkozó he- 
lyévé teszik a ,Magyar Polgári kört.* 

rassó vármegye közegészség- 
ügyi bizottsága f. évi november hó 3-án tar- 
tott ülésében az ázsiai kolorát Brassó város 
és vármegye területén megszüatetettnek nyil 
vánította. 

– Az Erdélyrészi Kárpát-Egye- 

sület brassói osztálya szives hangu meghívót 

kapott a Karpathen Verein brassói oszlályá- 
tól ez osztálynak f. hó 4 én, ma este a ,Cen- 

tral* szállodában tartandó kedélyes estélyére. 
Az elnőkség közölte a meghívást az összos 
tagokkal, és felhívta, hogy az estélyen lehető 
számosan jelenjenek meg, annál inkább, hogy 
ez első alkalommal hathatós kifejezésre jus- 
son a két testvéregyesület közotti baráti 
egyetértés és megvalósuljon az a közösen 
kifejezett szándék, hogy a két egyesület egy- 
mássel nerölve fog czéljai megvalósításán 
fárado 

ros ifjak önképző egyle- 
tének bvláp mnkedvelőt előadását ajánljuk 
közönségünk figyelmébe s jóakaró pártfogá- 
sába, melyet a törekvő ifjuság már csa k fá- 
radhaslan buzgalma által is teljesen megér- 
demel; azonban szokva vagyunk hozzá, hogy 
az iparos ifjak előadásai az ott nyujtott élvo- 
zettel teljesen kárpótolják az irántuk tanusí- 
tott pártfogást, s így reméljük, hogy a hol- 
napi előadás is ogsike lesz azoknak, melye- 
ket városunk polgársága tömeges megjele- 
nése által teg is sikerültté szokott 
tonni. 

– Dalestély A Brassói Magyar 
Dalárda folyó 1893. évi november hó 11-én 
a „Central Nro 18 szálloda nagy termében 
Jaschik Gyula karnagy ur vezetése mel- 
lett tartja a XXXI egyesületi évben má- 
sodik rendes, tánczezal egybekötött zárt- 
körü dalestélyét , melynek igen érde- 
kes műsora a következő: 1. Wagensom- 
eri „Népdalfüzér", énekli a dalárda férfi- 
kara. 2. Thern K.: „Dalünnepen", énekli 
a dalárda férfikara. 3. Schubert F.: „Rém- 
király", ballada, előadja Binder Jenő tanár 
ul, égyestet tag. 4 Liszt F. : „Rajna- 

bordal", énekli a dalárda ferő 5. a) 
Koschat: „Stiriai rózsa"; b) Magyar da- 
ok, gordonkán előadja asebik ey ula kar- 
nagy ur, zongorán kiséri Jaschik Gyuláné 
urasszony. 6. Szentirmay Elemér: Népdal- 
egyveleg, énekli a dalárda férfikara. T. Er- 
kel F.: Takarodó a „Névtelen hősok" dal- 
műből, énekli a dalárda férfikara. 

zhir. Igaz részvéttel érte- 
sülünk arról," hogy László Dénes kereskedő- 
nek Marczi nevü ő éves kis fia hosszas szen- 
vedés után tegnap, henéeken este meghalt. A 
gyászoló szülők, kik magyar társadalmunk 
kodves és szeretetben álló tagjai, megrenditő 
fájdalmában osztozunk mi is, s ezuttal is ki- 
fejezzük nehéz gyászukban való részvétünket. 
Nyugodjék csendesen a kis halott s a bána- 
tos szülők találjanak vigaszt embertársaik 
részvétében, s a vallás, a hit tanaiba 

– Fiíllérestély. A magyar pro- 
testáns jótékony nőegylet novamberi filléres- 
télye e hó 8-án (szerdán) estve a ,Contral 
Nro 1*helyiségében a következő műsorral fog 
megtartatni: 1. Szavalat: , lonvéd özve- 
gye*, előadja Boór Jenő ur ov. lelkész. 2. Ro- 
manza Andaluza: P. Sarasatetól; L' ele 
Schuberttől, előadja Krause Miksa u lő 
épek: a) Preczioza, b) A tiroli Téb, c) 
Egy furcsa ajánlat és d) Lorelei. 

– A torna- és vivó-e gylet meg- 
kezdette gyakorlatait. A gyakorló órák ked- 
den és pénteken este 7—8-ig élénk részvétel 
mellett tartatnak meg. Ez uton is felhivjuk 
még a tagok érdeklődését. 

rászat. Az első huszárezred 
tisztikara november hó folyamán Vidombák 
község környékén agarászatokat rendez (lo- 
vakon agarakkal nyulra, rókára vadász). Az 
első ily agarászat holnap, vásárnap tarta- 
tik meg. 

resolyázó-egyletnek 
csütörtoki közgyülésén a lapunkban közölt 
felhivás folytán többen a magyar- 
ság köréből is. A közgyülés azonban ennek 
daczára sem volt határozatképes. A legköz 
lebb összehívandó közgyülés hat árnapját is 
jelezni fogjuk — talán az elnökség lesz szives 
erről lapunkat is értesíteni, - s még ezuttal 
arra figyelmeztetjük korcsolyázó hölgyeinket, 
hogy őket is nagyon szívesen látjok a köz- 
gyülésen. 

– Magyar szinészet Brassó- 
han, Egry Kálmán szinigazgató - kire kö- 
zönségünk utolsó ittműködése alkalmábol még 
kellemesen emlékezik vissza, - városunkban 
időzik, hogy megtegye a szükséges intézkedé- 
seket arra nézve, hogy tagból álló jól 
szervezett szintársulatával Brassóba jőjjön, hol 
e hó 15.én működését megkezdeni szándeko- 
zik. Érdekkel várjuk Thália bajnokait s csak 
azt kivánjuk, hogy csalódásoktól ne9 ők, mint 
a közönség meg legyenek kimélve 

– Térzen e lesz vasárnap déli tél 12 
úrakor k következő műsorral : gner: , 
kétfojü sas alatt", induló. 2. Balfé: „A oezi- 
gánynő4, nyitány. 3. Ivánovics: ,Moteor", 
keringő. 4. Wagner R.: „Menyegzői zene és 
menyasszonyi dal a „Loheugrin" operából. 
5. Czibulka: Magyar dalok. 6. Egyveleg az 
„Erxcelsior" czimüű balletből. 

KÜLÖNFELEK. 
- Bartha Miklós és a ,„Gazeta". 

Drákói inditványnak nevezi a Gazeta Bartha 
M. ismeretes inditványát s csak azt sajnálja, 
hogy olyan megyében fogadták azt el egy- 
hangulag, melyben a románok tőbbségben 
vannak. 

etjel Nóégyfaluból. Ér- 
tesülésümk szerint a 
evang. egyház, emealane gyara- 
pitására, ó 25 Csernátfaluban, a 
községi vendéglő egy termében, táncz- 
czal egybekötött jótékonyczélu előadást 
rendez. Az érdekesnek igérkező müsorból 
egyuttal csak annyit árulunk el, hogy a 
rendezőségnek dr. Vajna Gáborné ő nagy- 
sága szives közremüködését is sikerült 
megnyerni; a ki - Jaschik Gyula kar- 
nagy ur or ki mellett - müvé- 
szi hegedüjátékával lesz szives a közön- 
séget 

ona-jegyb e D." 
utóbbi tb tobb zvénytár 
saság alakult, nincsen kizárva, e az ezen 

gyárak által a piaczra hozott termények el- 
cseréltetnek, ennek elhárítására a ,Co ognag- 
ipar. részvály-táresság elhatározta Esgtlaci- 
na „Korona-cognac" jegyet ad 

– Szállitás. A m. kir. leyvasrtnk 
gépgyára és a diósgyőri m. kir. vas- és aczél- 

gyár anyagszükségletének 1894. évre vonat- 

Miután az 

kozó előirányzatai előzetes tájékozás végett a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájá- 
ban megtekinthetők. 

Szerkesztői üzenetek. 
J. L. Csapó-Radnóth. ,Elment" czímű 

elbeszélése elment a papirkosárba. Mi nem 
mentünk el még annyira, hogy nálunk ilyen 
minden irodalmi becs nélküli dolgok is el- 
menjenek. Képzelheti, hogy a prózáját ismerve, 
verseiből nem kérünk. 
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Nyyilt tér.") 
alkalmas- 

Nyersselyem Bastruhákra eiraleket, 
öltönyönként 10 frt. 50 krért és jobb fajtá- 
juakat is - valamint fekete, fehér és szines 
selyem kelméket méterenként 45 krtól 11 
yt. 65 krig - sima, koczkázott, csikozott, 
és damaszolt stb. minőségben (mintegy 240 
fajtában és 2000 különböző szin s árnyalat- 
ban) szállit: posta és vámmentesen Henne- 
bery G. (cs. és kir. udvari szállitó) selyem- 
gyára Zürichben. Minták postafordulóval 
küldetnek. Svájczba czimzett levelekre 10 
kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ra- 
gasztandó. 

Felvilágositásul! 
A cognac kiváló tulajdonságainál fogva, 

nemcsak élvezetül, gyakran gyógyszerül is 
hatásosan használta 

A cogna lkati kereslet ezek alapján 
nagy étt öltött, és tekintetbe véve, hogy 
a fogyasztó közönség a jó kognao kiváló tu- 
lajdonságait nem igen ismeri, a közönség hi- 
székenysége szédelgő módon kizsákmányol- 
tatott. 

A most fellépő fertőző betegségeknél 
gyógyhatás csak ugy érhető el, ha szükségle- 
tünket elösmert jó és megbizható cognac- 
gyártmányval fedezzük. 

Gyártmányunk megbizhatóságáról, mely 
ama kiátlttásokon, melyeken részt vettünk, 
kizárólag diszoklevéllel lett mindig kitüntet- 
ve, további elégtételül szolgáljanak az alanti 
hivatalos okmányok, melyekkel bizonyitékát 
adjuk a lefolyt 1894-93. termelési időszak- 
ban, azaz novembertől május végéig, gyárunk- 
ban feldolgozott bormennyiségnek és ez után 
befizetett termelési adóknak. 

zek: 

Budapest vidéki m. kir. pánzügy- 
igazgatóság. 

lss 
X. 1993. VÉGZES. 

Kérelmére a budafoki cognacgyárban az 
1892-93. termelési évadban feldolgozott bor- 
mennyiség s a fizetett szeszadóról szerkesztett 
kivonat kiadatik. 

Budapest, 1893. augusztus 9-én. 
Fináezy, m. p. 

KIVON 
Gróf Keglevich utódai budafoki 

cognacgyár által 1892-93. termelési évben 
feldolgozott bormennyiség és fizetett adóról. 

Bejelentett bormennyiség összesen : 
11780650 liter, szóban 

egy mitlió 
ötven liter; befizetett adoilletek: 

12875 kr. 
Tizenkétezer háromszázhetvenöt forint 

A krajozár. 
Magy. kir. pénzügyőri szakasz. 
Budafok, 1893. augusztus 4 

Csernyus. 
Látta: 

Magyar királyi onztesír biztosság. 
Váczon, 1893. augusztus ő. 

Kriz. 
Gyárunk 1882-ben alapittatott. Avenkolne 

Magvarbrszak a legnagyobb, legjelentéke- 
ebb, és miután már az évek hosszu során 

a rgalmunhoz etva sokkal több cog- 
nacot termeltünk, zamatos és ó-cognacban je- 
ent raktárunk van. 

mk és mxxjelü 
cognarunk plentt kaphato. 

Félreértések elkerülése végett 
Cognac, Gróf Keglevich István 

kérendő. 
Gróf Keglevich István utd. 

promontori ipsge borszeszgyár 
t 
hdapesten. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent körepének 
ért nem vállal felelősséget A s 

Hirdetmény. 
A brassói görög nemzeti egyház 

tulajdonát képező Pojana merului (Al- 
másmező) határán fekvő ,Branistea" ne- 
vü erdőrészben kijelölt vágásterületen 
talált és bélyegezett mennyiséget, mely 
1252,51 köbméter tölgyfa, 1203 törzs, 

70 bükkfa, 466 
03 nyir- és nyárfa 153 

tag áll folyó év november 20-án 
délelőtti 9 órakor a helyszinén a Bra- 
nistea erdőterületen, egyetemesen, cso 

portonként, avagy törzsönként, kyilvá 
nos árverés mellett, elárvereztetni fogja. 

A becslési jegyzőkönyv a délelőtti 
hivatalos órák alatt az egyház-irodában 
Lópiacz 12. házszám alatt betekinthető. 

Brassó, 1893. október 27-én 
ssó 

görög nemzeti egyház. 



birtokosok lehető nagy részének lehetségessé 

109 ik szám A36-ik lap 

12092./1893. sz. 
Hirdetmény. 

Hogy a házi csatolás az épen épülő- 
félben fée ivó-vizvezetékhez a helybeli föld- 

tétessék, elhatározta magát a tekintetes váro-i 
képviselőtestület a folyó évi október hó 11-én 
hozott határozatával a határidőt a házi csa- 
tolásokra nézve a vizvezatéki csóhálózathoz 
való csatolásra a vizszerzés iránti szabály- 

rendelet 7. §-ában biztositot t kedvezmény 
mellett, hogy a megturások a házi csatolá- 
sokra és a vezetés a magán-telkig, legfeljebb 
10 méter hos zuságra a város által ingyen 
fognak eszközöltetni, a f. évi november hó 
15-ig mint legvégső határidő meghosszabbi- 
tani, melynek lejárta után az elől emitett 
kedvezmény többé meg nem adatik. 

inélfogva felszélittatnak mindazon ház- 
és földbirtokosok, kik a szándókolt csatolá- 
sokra nézve az uj ivó-vizvezetékhez való csa- 
tolásra a fent jelölt kedvezményt igénybe 
venni akarják. miszerint csatolásokat a viz- 
vezetékhez az elől jelzett véghatárnapig a 
városi gazdászati hivatalnál az előirt módon 
jelentsék be. 

Brassó, 1893. évi okt. hó i6-án. 
470 (3- A városi tanács. 

8857./1893. sz. 
2 0 

Pályázati hirdetmény, 
rassó vármegye hétfalusi járásába ke- 

belezett Hosszufalu nagyközségben elha álozás 
tolytán üresedésbe jött 1-ő jegyzői állásra 
ezennel pályázatot nyitok. 

A z I. jegyző teendői; munka- és hatás- 
körére nézve a vonatkozó törvények, illetve a 
községnek érvényben lévő szábá yrendelete az 
irányadók. 

Ezen állással já ósá 
évi 750 frt törzsüzetés, a természetbeni 

megadhatásáig évi 80 frt lakbériletmény, a 

község érdekében tett hivatalos utazásokért a 

BnRnASSsó 

természetben kiszolgáltatandó fuvaron kivül 

75 frt napidij-átalány, 14 frt irodai átalány, 
24 köbméter tüzi fa, valamint magánmunká- 
latokért a szabályrendeletileg megállapitott 
munkadijak élvezete jár. s 

óhajtók felhivatnak, miszerint 
az 1883. T. t cz. ő. S-a szenint megki- 
vántató minővitve inynyel, eddigi alkalmazásn- 

kat és erkölcsi magaviseletüket igazoó ok- 
mányokkal felszerelt kérvényeiket f. év nov. 

hó 30-ik napjáig alulirt júrási főszolgabiróhoz 
nyujtsák be. A határidőn túl érkező pályázati 
kérések nem fognak figyelembe vétetni 

választás f. évi deczember 2-án dél- 
előtt 10 órakor Hosszufalu községházánál fog 
megtartatni. 

Hosszufal u, 1893. évi okt. hó 31 én 
Henter Gábor, 

főszolgabiró. 
, 

183 (1-3) 
Magyar királyi áll 

154791/93. sz. 

Hirdetmény. 
Közhirré tesszük, hogy vonualain- 

kon a forgalom rendes lebonyolitását 
jelentékenyen nehezitő árutorlódás elhá- 
ritása végett kocsijaink rako- 
dásihatáridejét mindazon áruk- 
ra nézve, melyeknek be-, illetve kira- 
kására a dijszabási határozmányok ér- 
telmében a felek vannak kötelezve, v a- 
lamennyi állom ásunkon- 
Fiume állomást kivéve — az üzletszab. 
69. §. 7. bekezdésében foglalt határoz- 
mány alapján és a felügyeleti hatóság 
jóváhagyásával folyó évi november 
hó 1-től kezdve további intézkedésig a 
dijszabásszert ü rakodási időről 6 nappan 
órára szállitjuk le. 

Budapest, 1893 ok óber hó 29. 
485 1-1 Az igazgatóság. 

Helyiség-változtatás. 
szerencsém tisztelettel jelenteni, hogy eddig Bolonyában az Van 

Antal-féle helyiségben létezett 

VIENI ü 
most 

a Fekete-utceza 7. 

törekvésem oda irányul, hogy olcsó és 
dégeim megelégedését kiérdemeljem. 

(az ,Unió" szálloda efenőbe helyeztem át és továbbra is, mint eddig 

Szives pártfogást kérve, maradtam mély tisztelettel 

számu házba 

szolid kiszolgálás által tisztelt ven- 

vendéglé 

Posta chedue- 
számla 

SOS. sz. 
AHNVA 

takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 1,%-kal kamatoz, és önmaga 

Giro-számla 

o.-m. banknál. 

fizeti a kamatadót, 

jelzálogilag biztositott 

értékpapirokra és pénzért 

GY,.%-tól kezdve, 
vész és elad Budapesten, Bécsbe 

eszközöl utalványokat az 

legmagasb árakon, 
elvállal mindenféle bank 

biztositja az E UITABLE nevw-yorki 
t 

váltókat 59,-tól kezdve leszámitol, 

zálog félértékeig , kal szavaz meg, 

nemes éreczekre és árukra %,— 

papirokat, valutakat és deviseket a napi árfo yam 
legjutányosabban eszközöl fizetéseket és eendre ellát és 

reskedelmi piaczokon, 
bevált szelvényeket levemás mélkül és leszámitol olyanokat 

lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

bizományosi elintézését, 
bérbeadja a m. kir. államvasutak brasséi pályaudvaron közvetlen kö- 

zelében azzal két. vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

ben, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az 

lrodaihelyiség: Brassó, Főtér, 
rIVatalos Grák: 7 
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váltókölcsönöket a jel- 

ékekre az árlolyamuk 850/, -ig, 
3/, értékig kölcsönöket ad 

n és Bukaresten reek érték- 
lya 

összes bel és külföldi ke- 

szeriü transakcióknak 

életbíztosító társulat képvisele- 

ember életét. 

Kádársor 22. I-ső emelet, =8 
óráig, pénztári ó órák zz-I ig. 
ro0. 0) 

ényképészeti 
készülék 

és pedig objectiv, satinirozó 
gép, másolókeret stb. igen 
oOlcsóon elació. 

Bővebbet a kiadóhivatalban. 

ruma, cognacos, 
mindennemü 

szeszes italok, asztali tikörök és különleges- 
segek azonnali elhi- 
bázhatatlan elkészité- 

sére a legkitünőbb mi- 
nőségben szállitok. 

Azonfelül ajánlok 
0 foku, vegyileg tiszta 

Kiváló eredményért kezeskedek, 
r- Árlapot bérmentve küldök. 

POLLÁK KÁROLY FÜLő P 
k gyára 

mA 
Megbizható üssnökök, kerestetnek. 

Hirdetés- 
felvételekkel 

FLÓRA JÁNOS 
helybeli iigynököt is megbiztuk. 

A,BRASSÓ: kiadóhivatala. 

düli és biztos segély 
m elvesztett, vagy lgyengült férfierőnél 

(Impo otenezia) az uj c kir. szaba- 
dalmazott készülékkel. Észre e vehető, kül- 
sőleges, jótállás mellett ártalmatlan, kellemes, 
az ingerlést kizáró gyógym 

Hirneves tanárok elismerő okiratai és leg- 
nelőze orvosi njánlatok- 

elje. ezrei 
elkül használatát. 

s szétküldés és titoktartó 
Tartalom és szállitó ki nem vehe 

Dr. Carl Altmann 
WIEN, VII., Mariahilferstrasse Nr. 70. 

érdek 

Röpiratok kivánatra ingyen és bér- 
807(19-30) mentve küldetmek. 

Ajánlunk saját gyártmányu 

E
 M
e
g
r
e
n
d
e
l
é
s
e
k
n
é
l
 k
e
r
j
ü
k
 a
 v
a
s
t
a
g
s
á
g
o
t
 é
s 
s
z
é
l
e
s
s
é
g
e
k
 

angol módszer szerint 

kat, szükséglet esetén szives 
fordulni. m
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géptiajtó-szljakat 

continue-szijacskákat 

és legjobban 

nyujtott, ragasztott 
és 

varrott, szinbőrökből. 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 

o 

o 

as 
teljesen kicserzett 

e 
- 

a 
g 

o 

megbizásukkal hozzánk y 

e 8 

Cmeiner és Scherg, 2 
bőr- és hajtószij-gyár s 

VIIO ERIEHIINO. 

szert, az általunk bevezetett 

raktározott 

l
e
g
á
n
s
a
n
 
b
e
r
e
n
d
e
z
e
t
t
 b
or
mé
ré
s.
; 

egészséges, 

= előmozditó 

.nál fogva 

k ajánlható. 
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Ajánljuk különösen a felenlegi egészségi viszo- 
nyokra való tekintettel, mint gyomorbajok ellen Tegjobb óv- 

Nagy mennyiségben hozatott, itt lehuzott és be- 

Ó. és UJ TRIENTI BOROK 
vannak nálunk raktáron, melyeknek természetes, tiszta 

valódiságáért kezeskedünk s melyek nem tévesztendők össze 
más, ugynevezett olasz vörösborokkal. 

TIENTI EHI 
kesernyés i izü hegyibor, mely vérképző, az emésztést 

és melegitő hatásánál s tannin- és vastartalmá- 

kolera megbetegedések ellen, mint kitünő óvszer 

Mihálovits s. . Testvérek 

Bosin Tamaás. 
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Brassó, romata és kind a Erassói Közmüvelődés ayomds - Bernsteln Márk. 


